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TARTALOMJEGYZÉK:
A közvetlen (direkt) termő amerikai 
szőlőből szűrt borok. — A 253.660 1942. 
F. M. sz. rendelet. — A szállodákban 
és kirándulóhelyeken tartható táncok 
szabályozásáról szóló 107.200 1943. B. M. 
s. rendelete. — A  bornagykereskedésre 
vonatkozó rendelet (19.034/1943. K. M. sz.) 
— Italmérés vásáron. 19.712/1943. K. K. 
számú rendelet. — Borkereskedés foly­
tatásához használt tárgyak 9.034/1943. 
K. K. M. sz. rendelet). — Kiegészítés 

az új vendéglői árrendezéshez.

A közvetlenül (direkt) termő amerikai 
szőlőből szűrt borok (mustok) 

forgalombahozatatának szabályozása

Még a múlt év szeptember havában, 
mikép ezt annak idején a Fogadó meg­
írta, megjelent a m. kir. földművelés­
ügyi miniszter 253.600'1942. F. M. számú 
rendelete, amely a bor előállításának, 
kezelésének és forgalmának szabályo­
zásáról és a borhamisítás tilalmazá- 
sáról szóló 193ti:V. tc.-ben kapott fel­
hatalmazás alapján a társminisztériu­
mokkal egyetértve a következő rende­
letet adta ki:

1. 4. A  közvetlenül (direkt) termő 
amerikai szőlőből szűrt borokat (mus­
tokat) a (3) bekezdésben foglalt kivé­
teltől eltekintve — a jövőben csak 

ipari célokra szabad forgalomba hozni.
(2) A  közvetlenül termő szőlőfajtákból 
szűrt bort (mustot) a hazai szőlőfaj­
tákból szűrt boroktól (mustoktól) elkü­
lönítve kell tárolni, tartályán (hordó 
stb.) a közvetlenül termő szőlőfajtákra 
utaló megjelöléssel kell ellátni. (3) A  
közvetlenül termő Othello szőlőfajtá­
ból szűrt és törkölyön erjesztett borok­
nak hazai fajtájú szőlőből szűrt vö­
rös- és sillerborokkal való házasítása 
meg van engedve. Ily  házasítás esetén 
azonban a házasítandó bor mennyisé­
gének 10%-nál több Othello bor nem 
keverhető hozzá a házasítandó borhoz.
(4) A  70.000/1936. F. M. számú rendelet 
22. §-ának rendelkezései hatályukat 
vesztik.

2. §. (1) Az 1942. évben vagy koráb­
ban termett, közvetlenül (direkt) ter­
mő amerikai szőlőből szűrt borok 
(mustok) — az Othello szőlőfajtából 
szűrt és törkölyön erjesztett borok ki­
vételével — zár alá vétetnek.

3. §. (1) Amennyiben a cselekmény

súlyosabb büntetendő rendelkezés alá 
nem esik, kihágást követ el és egy 
hónapig terjedhető elzárással bünte­
tendő, aki a jelen rendeletnek a zár 
alá vételre, bejelentésre és felajánlás­
ra vonatkozó rendelkezéseit megszegi 
vagy kijátssza.

E lap olvasói előtt, mikor e közle­
mény bevezetésében említett múlt évi 
dátumot olvasták, bizonyára felmerült 
az a kérdés: Mi adta a fenti rendelet 
újbóli külzésének az időszerűséget! 
Megírjuk. Azok a kartársak, aki la­
punkat járatják és állandóan olvassák, 
azok előtt ismeretes, hogy direkttermő 
szőlőkből szűrt borokat kimérni és 
forgalomba hozni nem szabad. Azon­
ban lassanként természetesen a vissza­
csatolt és visszafoglalt területeken is 
elterjedt lapunk, olvasótáborunk bővül, 
így lapunk most már nagyon sok hely­
re jár. ahová 22 évi megszállás és az 
utóbbi időben magyar szaklap nem 
járt. S mivel szaklapot nem olvastak, 
a visszatért kartársak előtt ismeretle­
nek azok a rendelkezések, amelyek ipa­
runkra vonatkoznak.

Újabban azt kellett tapasztalnunk, 
hogy a visszacsatolt területeken igen 
sok vendéglőst és korcsmárost meg­
büntettek azért, mert „nohabort" vagy 
„direkttermő mustot'- hoztak forga­
lomba. De nemcsak kis falusi üzletem­
bereket büntettek ezért, hanem egy 
nagyobb város kartársai közül is töb­
bet. Utánanéztünk, hogy lehetséges az. 
hogy egy városnak kartársait, ahol 
szakmai érdekképviselet is működik, • 
emiatt meglehetett bírságolni? Meg­
állapítottuk. hogy e város kartársai 
csak ez év elejétől fogva olvassák la­
punkat. tehát úgyszólván nem is tud­
ták. hogy amerikai szőlőfajtákból szűrt 
bort (mustot) nem szabad forgalomba 
hozni. \

De arról is értesültünk, más helye­
ken is vannak olyan kartársak, kik 
megbízhatatlan kezekből vásárolták a 
bort. anélkül, hogy tudták volna, hogy 
borokat vettek, amelyek amerikai sző­
lőből szűrt borral vannak házasítva. 
Ebből kellemetlenség származhatik!

Ezekre való tekintettel közöljük új­
ból a fenti rendeletet.

Olvasóink tájékoztatására Fúrnád.a 
I Elemér: ,.A borkezclés mestersége-' 

című könyvében olvashatjuk: Melyek 
az amerikai direkttermő szőlőfajták­
nak hátrányai? Boruknak kellemetlen, 
mezeipoloskára emlékeztető szaga és a 
hazai fajtáktól elütő nem kellemes za- 
mata van. Teljesen értéktelen fajták

és mert a jóminőségű és zamatos ma­
gyar boraink évszázados jóhiruevét 
veszélyeztetik, méltók a kiirtásra. A di­
rekttermő fajták a következők: Noha 
(Nova), üelaware, Izabella, Othello, 
Százszoros.

Kiegészítés
az új vendéglátóipari árrendelethez

A  m. kir. közellálásügyi miuiszter
14.000 1943. K. M. számú rendelete 4. 
lkának 3. pontjára hivatkozás történik 
a 46-32(41942. K. K. M. számú rendele­
tére. E rendeletben felsorolt jelentős 
városok, községek és gyógyhelyek a 
3. csoport árait alkalmazhatják.

Ezek a helységek — bár a múlt évi 
július 15-iki számban már közöltük 
— a következők:

Függelék. A  belső és külső idegenfor­
galom szempontjából jelentős városok: 
Esztergom. Kiskunhalas, Kőszeg.

B) A belső és külső idegenforgalom 
szempontjából jelentős községek és 
gyógyhelyek: Aggtelek, Bábolnapuszta, 
(Bana), Balatonalmádi, Balatonföldvár, 
Balatoniiiredfürdő, Balatonkenese fő­
városi üdülőhelye, Bolilog, Borszék, 
Bugac, Galyatető, Gyilkostó, Hajduszo- 
boszolói gyógyfürdő, Hévizfüfdö, Hor­
tobágy, Kékestető, Kőrösmező, Lilla­
füred, Mátraháza, Mezőhegyes. Mező­
kövesd, Pannonhalma, Parádfiirdö, 
Radvány, Siófokfürdö, Szovátafiirdő, 
Tihany, Tokaj, Tusnádfürdő, Viscgrád, 
Volóc.

C) A belső idegenforgalom szempont­
jából jelentős városok: Bánffyhunyad. 
Beregszász, Beszterce, Gyergyószent- 
miklós. Kézdivásárhely, Magyaróvár, 
Nagykároly. Nagyszalonta. Pápa, R i­
maszombat. Szamosújvár, Szászrégen. 
Szentendre. Zenta.

D ) A belső idegenforgalom szem­
pontjából jelentős községek és gyógy­
helyek: Ábrahámhegy. Agárd. Akaii. 
Aknasvgatag, Aknaszlatina, Alag. Al- 
sógöd, Alsókéked, Alsóörs, Alsóverec- 
ke. Aszófő. Badacsony, Badaesony- 
lábdihegy. Badacsonytomaj. Bajfalu, 
Bakonybél. Bakonyszentkirály. Ba- 
konyszentlászló. Balatonakarattya, Ba- 
latonaliga, Balatonaráes. Bnlatonbe- 
rény, Rlatohhogtar. Balatonedcrics, 
Balatonfrnyrcs. Balatonfiizfő, Bala- 
tongyörök, Balatonkenese. Baiatonkc- 
resztúr. Balatonkiliti. Balatoniéiig. Bá­
lát nnmária fürdő. Balatonöszöd. Bala- 
tonszentgyörgv. Balatonszepezd. Bnla- 
tonrendes, Balatonsznhadi fürdőtelep.

K ő b á n y a i  B o r p i n c é s ^ e t  R t .
Alspíttatolt 1869. Budapest-Kőbánya, Előd-utca 8. Telefon: 148-462, 148-461.

Az 1922. évi országos szőlő- és borgazdasági ^állításon aranyéremmel kitüntetve.
Válogatott uradalmi fajborok. Kérjen saját érdekében ajánlatot.



2  F O O A O 0
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . il!!ili.;i..iiiiiiilillllUiUiiüililllilÜtrtiíUllllllJillilliHBIII!linilll!lllflU!H!ffl|J!lllllllianiini]lllfllti!IIIIII!inaillltl!:;«IIIHIIi!IIIIIIIIiilltiilHllllHlillIHIHMIIIBI1IIIHIII«HII!HIIIBIIIH!1lllflJllHlllfillinilllllHlllllllllllimmillllUI

Buiatonszarszó, Bálát onszemes, Baia- 
touudvari, Balaionujhely, Baiatonuj- 
iak, Balulonvilágos, Balatonzamarat, 
Balt fürdő, Baivangosf ured, Békásme­
gyer, Bélapátfalva, Berekf urdotelep, 
Bihartfalva, Bikszádlürdo, Budajk,
Borsa, Brébi'ürdő, Budutuva, Buják, 
Bákkszent ke reszt, Bükkszentlászól, L'in- 
kota, Osiksomlyó, Csikszentimre, Csil­
laghegy. Csiszár fürdő, C s í z , Csopak, 
Diosd. Dobogóf ürdö, Bombhátí'ürdo,Dd- 
mös, Duoaaimás, Dunaföldvár, Élőpa­
tak, Ercsi. Erdőbényef ürdő, Félix  für­
dő, Eelsdgöd, Felsövisó, Fertőrákos, 
F  on god fúr dótelep, Galgahéviz, Gár­
dony, Geleuee, Gödöllő, (Görgéuysó- 
aknafürdö), Görgéuysóakua, tíoröm- 
bölgta polca (Görömböl), Gyenesdiás,
Gyertyánliget. Gyömrőtófürdő, (Gyöm- 
rő, Gyopárosfurdő, (Orosháza), Há­
mor. Hargitatiirdő, (Csikcsícsó), Har­
kány fürdő (Harkány), Hévizszentand- 
rás. H ér magyarod, Homorófürdő (Ká- 
polnásfalu), Horányi-csárda (Sziget­
monostor). Idecsfürdő (Alsóidecs), Iza­
bella üdülőtelep (Szitemonostor), Ják, 
Jankovieh-telep (Ordacsehi), Jászló, 
Jolsva. Jolsvafő, Kácstapolca (Kács), 
Kakas>zék fürdő (Hódmezővásárhely), 
Káptalanfüred (Alsóörs), Koszon jakab- 
falra , Kékesfüred. Kérőfürdő, (Kérő), 
Keszthely. Királymező, Klotildliget, 
Kolibiea. Kolopfürdő (Tiszasüly), Ko- 
nyáristófiirdő (Hosszúpályi). Korond, 
Kovászna. Kórösfő. Krasznahorkavár- 
alja. Leányfalu (PócsYnegyer), Lévárt-

fürdö (Lévárt), Lobogói'ürdő. Málnás- 
fürdő (Málnás), Máriabesnyo (Gödöl­
lő), Máriagyüd, Mariavölgy fürdő (Yá- 
(Yamfalu), Marosíő (Csikszenttamás), 
Marosáé v íz, Matraderecske, Mátrai'iired 
(Gyöngyös), Mátraszentimre (Hasz­
nos), Mátraszőllös, Mátra verébéi, Má­
tyásföld, Nagybörzsöny, Nagymaros, 
Nógrád verőce, Oláh szentgyőrgy, Ó- 

"radna, Ökörmező, Paks, Palicsfürdő, 
(Szabadka), Pelsöe, Pesthidegkút, Pét- 
fürdő (Várpalota), Polena, Pünkösd­
fürdő (Békásmegyer), Püspöki ürdö 
(Hajó), Iladnaborberek, Révfülöp (Kő­
vágóőrs), Rómaifürdő (Budapest), Ró­
na f  iired (Turjaremete), Rónaszék, Sá- 
rospatak, Sikonda gyógyfürdő (Mán- 
fa), Sóstó gyógyfürdő (Nyíregyháza), 
Sötétpatak (Gyimesközéplok). Sugár- 
fii rdó, Szádelő, Szalatnya, Szamos fal­
va, Szántód (Balatonzainárdi), Sze­
rencs, Szigliget, Szobránc, Tahitótfalu, 
Tisza István kertváros (Nagykovácsi), 
Tiszabogdány, Tiszaborkut, Tiszafüred, 
Torja, Uzonka (Xagybaconk Uzsok, 
Várgede, Velence, Viriusztelep (Bala­
tonszepezd), Visk, Vonyarcvashegy, 
Zánka. Zebegény. Zichybarlang (Rév), 
Zirc. Zovány fürdő, (Szilágyzovány), 
Zsámbék. Zsély, Zsibószögöd fürdő 
(Csíkszereda).

Jegyzet: A dőltbe tűs helynevek a 
belügyminiszter által gyógy fürdő-üdü­
lő- vagy nyaralóhelynek nyilvánított 
helyek.

A szállodákban és kirándulóhelyeken 
tartható táncok szabályozása

— .1 m. k ir. belügym iniszter 107.200,1943.
B. M. számú rendelete. —

A szállodákban és kirándulóhelyeken 
táncok engedélyezése tekintetében a 
következőkéi) rendelkezem:

1. ■). Szálloda, továbbá kirándulóhely 
étkezőhelyiségének (éttermének), tulaj­
donosa (bérlője, felelős vezetője) az 
elsőfokú rendőrhatóságtól (a m. kir. 
rendőrség budapesti főkapitányának 
működési területén a budapesti rend­
őrfőkapitánytól) (az alábbiakban: 
rendőrhatóság) tánc tartására jogosító 
engedélyt kiadását kérheti.

2. §. (1) A rendőrhatóságnak a tánc 
tartására jogosító engedély kiadására 
irányuló kérés elbírálásánál — a helyi 
viszonyok és a szállodák, valamint a

szentek ünnepén és Halottak napján 
táncokat tartani nem szabad.

4. §. A  szállodákban és kirándulóhe­
lyek étkezőhelyiségeiben tartandó tán­
cokon csak 18 éven felüliek vehetnek 
részt.

5. $. (1) Egyesületek és klubok (ka­
szinók) — amennyiben erre alapszabá­
lyaik módot nyújtanak — a H  (2) 
bekezdésében megállapított követelmé­
nyeknek megfelelő helyiségükben tag­
jaik és ezek legközelebbi családtagjai 
részére táncot rendőrhatósági enge­
dély nélkül rendezhetnek, de dijat sem­
miféle címen sem szedhetnek.

(2) Ha azonban az egyesület, klub 
(kaszinó) a tánc tartásáért bárminő 
címén (pl. műsormegváltás, a rendes­
nél nagyobb összegű ruhatári, stb.) dí­
jat szed, vagy ha azon az egyesület, 
klub (kaszinó) tagjain és ezek legköze­
lebbi családtagjain kívül mások is

kirándulóhelyek étkezőhelyiségei mi- -j részt vesznek, akkor a tánc csak rend-
nosegenek, valamint a már kiadott en- ................ .........................
gedélyek számának figyelembevételé­
vel — mérlegelnie kell, hogy az enge­
dély kiadása indokolt-e.

(2) A rendőrhatósági engedély csak 
akkor adható ki, ha a tánc tartására 
bejelentett helyiség zárt és általános 
rendészeti, valaint — az elsőfokú tűz­
rendészet! hatóság előzetes megállapí­
tása szerint — tűzrendészeti szempont­
ból sem esik kifogás alá. Az elsőfokú 
rendőrhatóság yéghatározata ellen az 
1929:XXX. törvénycikkben meghatáro­
zott jogorvoslatoknak van helye.

1-1) A szállodától, továbá kiránduló­
hely étkezőhelyiségétől (éttermétől) kü­
lönálló helyiségre (terrasz. kerthelyi­
ség. stb.) tánc tartására' jogosító en­
gedély csak akkor adható ki. ha a he­
lyiség a (2) bekezdésben megállapított 
követelményeknek megfelel.

3. t. (1 ) A táncokat szállodában 
■szombaton, vasárnap és ünnepnap 17 
órától 22 óra 30 percig, más napokon 
pedig IS órától 20 óráig, kiránduló- 
hely.-tkezöheliységenek (éttermének) 
kijelölt külön termében pedig szomba- 
h>n. vasárnap és ünnepnap 17 órától 
— óra 30 percig szabad tartani.

(2) Nagypénteken, október fi án Mind-

őrhatósági engedéllyel tartható.
6. Ha az engedélyes a helyiségen

bárminő változást, átalakítást akar 
végeztetni, köteles ezt az illetékes rend­
őrhatóságnak bejelenteni. A  rendőrha­
tóság — szükség esetén az elsőfokú 
tűzrendészeti hatósággal együtt — 
helyszíni szemle alapján határoz ab­
ban a tekintetben, hogy a helyiségben 
az átalakítás következtében tánc to­
vább is tartható-e. .

7. §. (1) Az engedély négy hónapi 
időtartamra adható ki. de időközben is 
bármikor visszavonható, ha azt köz- 
rendészeti. közbiztonsági vagy közer- 
kölesiségi szempontok indokolják.

(2) A  négy hónapként kiadandó en­
gedélyért minden alkalommal külön 
kell folyamodni. A  folyamodvány bé­
lyegilletéke az 5.100/1931. M. E. számú 
rendelet IV . címbeli IT.fejezete 56. 
Vának (3) pontja 2. alpontjában meg­
állapított illeték. (100.000 lelket meg­
haladó népességű városban 10. egyéb 
helyen pedig 5 pengő).

(3) A  táncok rendőri ellenőrzés alatt 
állanak, ezért a m. kir. rendőrség mű­
ködési területén a 85.737/1926. B. M. 
számú rendeletben megállapított ellen­
őrzési dijat az engedélyes mindazokra

a napokra köteles leróni, amelyeken 
táncokat tartanuk.

(4) Az 5. $. (1) bekezdése alapján 
tartott táncok rendőri ellenőrzési díj 
fizetésének kötelezettsége alá nem es­
nek.

8. $. Ennek a rendeletnek alap­
ján kiadott engedélyek nyilvános tánc- 
tanításra nem jogosítanak.

9. §. (1) Amennyiben a cselekmény 
súlyosabb büntető rendelkezés alá nem 
esik, kihágást követ el és 15_ napig 
terjedhető elzárással büntetendő

I. annak a szállodának, kiránduló­
hely étkezőhelyiségének (éttermének) 
tulajdonosa (bérlője, felelős vezetője),

a) aki a rendőrhatóság engedélye nél­
kül táncot tart (1. §.);

b) aki a táncot nem a 3. §-ban meg­
határozott napokon és időben tartja;

c) aki, a tánc tartására szolgáló he­
lyiségben a rendőrhatóság engedélye 
nélkül bárminő változtatást, vagy át­
alakítást végeztet (6. §.);

II. annak az egyesületnek, klubnak 
(kaszinónak) felelős vezetője,

d) aki a táncot nem az 5. §. (1) be­
kezdésében megállapított keretek kö­
zött tartja;

e) aki a táncot az 5. §. (2) bekezdésé­
ben foglalt keretek között rendőrható­
sági engedély nélkül tartja.

(2) A pénzbüntetésre az 1928:X. tör­
vénycikk rendelkezései irányadók.

(3) A kihágás miatt az eljárás a köz- 
igazgatási hatóság, a m. kir. rendőrség 
működése területén a m. kir. rendőr­
ség, mint rendőri büntető bíróság ha­
táskörébe tartozik. Harmadfokon a 
belügyminiszter bíráskodik.
10. §. Ez a rendelet május 29-én lé­

pett hatályba.

M AGYAR SZÁLLODÁSOK. 
VENDÉGLŐSÖKl:s KORCSMÁROSOK 

ORSZÁGOS SZÖVETSÉGE
H I V A T A L O S  K Ö Z L E M É N Y E , ! .  

Budapest. V I., Csengery-utea 51, I. em. 7. 
Telefonszám: 11-88-98.

Hivatalos órák: Délelőtt 9—2-ig. 
Ügyész: Stéger Béla dr.

Irodája: Ferenc-körút 37. Telefon: 13-79-88.

Körzeti gyűlés.
Az Országos Szövetség a Soproni 

Vendéglősök és Kávésok Ipartársula­
tával karöltve június 1-én Sopronban 
az. ipartársulat nagytermében: Deák­
tér 54. szám_ alatt körzeti gyűlést tart, 
amelyre Győr, Moson, Sopron, Vas és 
Zala megye vendéglőseit és koresmá- 
rosait vagy kiküldötteit meghívták. - 
A  tárgysorozaton szerepel többek közt 
a vendéglátóipart érdeklő legújabb 
rendeletek és tudnivalók ismertetése. Az 
új étel- és italárak magyarázata, adó 
ügyek és a heti szünnap ismerteté­
se. Azt mondja továbbá a meghivó: 
„sok kérdés van még, ami bővebb meg­
világításra szorul és mivel a törvény 
és rendeletek nem ismerése senkit sem 
mentesít a következmények alól, azért 
hívjuk egybe ezt a körzeti gyűlést, hogy 
vidéki kartácsainkkal közvetlenül ta­
lálkozva megismertessük velük azokat 
a rendelkezéseket, amelyeknek tudása 
mindenkire kötelező. A  körzeti gyűlé­
sen a fővárosból és annak környéké­
ről tekintélyes számban vesznek részt 
a kartársak."

■\ Pilishegy vidéki (Pomázjárási) Ven­
déglősök és Koresmárosok Szakcso­
portja
június hó 8-án, d. u. 2 órakor Szent- ' 
endrén a Huzsvik-féle vendéglő ter­
mében közgyűlést tart. Az évi jelentés, 
zárszámadás letárgyalása után új 
tisztikar-választás következik. Utána az

Levélbeli megkeresésnél válaszbélyeges boríték vagy válaszievelezőlap feltétlenül küldendő.
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Országos Szövetség elnöksége tagjai 
szakmai előadásokat tartanak az új 
étel-, sör-, pálinka- és borárakról. — 
Az elnökség felkéri a járási kartársa­
kat. hogy e szakmailag fontos közgyű­
lésen teljes számban jelenjenek mge.

l*iljsvörüsvari Vendéglősök és Kores- 
inárosok Szakosztálya
e hóban megalakult és testületileg be­
lépett az Országos Szövetségbe.

A  Bajai Vendéglősök, Korcsmárosok 
és Kávésok Ipartársulata
legutóbb Révi Ferenc elnöklete alatt 
tartott ülésén elhatározta, hogy belép­
nek az Országos Szövetségbe.

Néhány sor egy találmányról.
A  budapesti vendéglősök és italmé­

rők körében hetek óta lázas érdeklő­
déssel beszélnek egy teljesen új és az 
egész borszakmát érdeklő találmány­
ról. Tudvalevő dolog, hogy eddig a 
borkimérőknek és vendéglősöknek 
rendkívül sok kárt okoztak a borral 
telt hordókba kerülő levegő baktériu­
mai. Mondanunk is felesleges, hogy 
ezen veszedelmes és káros ellenségün­
ket az új találmány alkalmazása 
teljesen megszünteti. Az új találmány 
neve: Hungária levegöszürő dugó. — 
Az egész borszakmára üdvösen kiható 
találmányról röviden kívánunk be­
számolni. Ezek az új dugók szűrőké­
szülékkel vannak ellátva és használa­
tuk esetén a levegőben lévő kártékony 
baeillusokat teljesen megsemmisíti és 
így azok nem kerülhetnek a borba es 
azt meg nem ronthatják. Az új levegőt 
átszűrő dugó szabadalmazva van. A 
szabadalmi bíróság pedig megfelelő és 
alapos kísérleti próba után engede- 
lvezte annak a forgalombahozatalát 
Í27.962. szám alatt. Az érdekeltekre 
nézve ez feltétlen megnyugtatólag hat­
hat, mert a szabadalmi bíróság csak 
az esetben engedélyezi ilyen találmány; 
nak a terjesztését, ha az a gyakorlati 
céloknak meg is felel.

A Hungária levegőszűrő dugó elő­
nyei többek között az, hogy minden 
fajtájú bőrbetegséget teljesen kizár. 
A  fejtésen kívül minden kezelés feles­
legessé válik. A bor fejlődését előnyö­
sen elősegíti. A fogyasztás alatt álló 
hordósborok akár éveken át történik 
azok fogyasztása. ízben, zamatban nem 
változnak. Egyik emiltésreméltó elő­
nye az is. hogy a megkezdett borokat 
a levegő bacillusai nyáron sem támad­
hatják meg. mert a Hungária dugó 
elpusztítja őket. Végül minden ven­
déglős és bormérő legalább is 0.5 fok 
alkoholt takaríthat meg, mert utóerje­
déskor az elillanó szénsavval együtte­
sen az alkoholnak is az pmlített mony 
nyisége .elpárolog. Azok a vendéglő­
sök és bormérők, akik az új találmányt 
már kipróbálták, annak alkalmazásá­
ról és kezeléséről a legnagyobb elisme­
réssel nyilatkoznak.

Az egész borszakmára nézve kiható 
jelentős találmány árusítását: Garam- 
völgyi Sándor budapesti kartársunk 
vállalta el. akinek cime: VTL. Erzsébet 
körút 44. Telefon: 220-824 és 222-342. —

K A R TÁ K SA K  FIGYELMÉBE!
N ém e th  G y u la , K e s z t h e ly

Soproni-ucca 2. szám alatt
B A L A T O N -  É S  Z A L A M E N T I  

B O R O K A T
és tetszésszerinti mennyiségben

p á l i n k a

vételét és eladását ‘közvetíti

a BOR-, SttH- ÉS ITHLMÉHŰÜ ORSZ. IPflWlflRSULBTfl
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E l n ö k :
Reif János, II. Margit-krt. 66. Tel.: 157-411. 

Társelnökök:
Wind János, Y L , Eötvös-u. 41 a. Te!.: 313-068 
Dékány János, V II. Dob-u. 47. Tel.: 227-264. 
Ügyész: Bleyer Imre dr., V, Pozsonyi-út 7. 

Telefon: 118-883.

A Bor-, Sör és Italmérők Ipartársulata
f. é. június 2-án a V II., Erzsébet-krt. 
i í .  szám alatti heliységében d. u. fél 5 
órakor rendkívüli közgyűlést tart. —

Kartársaink az új dugót nála rendel­
hetik meg, valamint az új találmány 
iránt használati utasítással is szívesen 
szolgál. (X X )

K Ü lÜ M ftlE  KÖZLEM ÉNYEK
A szabadkai vendéglsök és koresmáro- 
sok szinészkabaré keretében vendégel­
ték meg a sebesült honvédeket.

Előzd lapszámunkban már megírtuk, 
hogy Klöcker Rezső és még néhány 
szabadkai kartárs buzgólkodása mel­
let egy tekintélyes összeget gyűjtöttek 
a kartásaktól abból a célból, hogy az 
ottani Vöröskeresztes kórházban és a 
kisegítő kórházakban gyógyulást ke­
reső sebesült honvédeket megvendégel­
jék. Május 2-án azután a szabadkai 
vendégkitóiparosok ízléses csomago­
lással, bőséges és változatos falatokkal, 
gyümölccsel és cigarettával megvendé­
gelték a mintegy kétszáz honvédet, 
.ezenfelül személyenként egy kis palack 
sört és egy butélia bort is kaptak. A 
megvenc'iégelés előtt Kazinczi István 
a szakcsoport elnöke szép szavakkal 
üdvözölte a honvédeket mondván, hogy 
azoknak a honvédeknek, akik a hazáért 
készek voltak mindent feláldozni e 
megvendégel ősükkel hálájukat ilyen 
formában is leróják. Klöcker Rezső a 
a rendezőség élén ebbe az ünnepélybe 
bekapcsolta a Városi Színház társula­
tát is. A  műsor keretében felléptek 
Köszeghy Megyessy Nusi, aki a sebe­
sültek részéről kívánt mag>ar nótákat 
énekelte, továbbá Patkós Irma, Torma 
Guszti, Hegedűs Klári, Gáthi Büske 
akik vidám énekszámokat adtak elő. 
Kisebb jelenetekben és villámtréfák 
keretében felléptek még Takács Anni, 
Miklós Sári. Zelenay József, Szenes 
Sándor. Kuthy József és Hidvéghy 
Lajos valamint a szellemes konferáló 
Tarnay József, végül még szép magyar 
nótákat énekelt a szabadkai születésű 
Boldis Bella vizsgázott színművésznő 
szabadkai vendéglős leánya. Az előadás 
után Hortobágyi Burai Zsiga közked­
velt cigányzenekara, amely az előadás 
alatt igen lelkesen szolgáltatta a kísé­
rő zenét, az ünnepély befejezéséig hall­
gató nótákkal szórakoztatta a sebesül­
teket és a nagyszámban megjelent kö­
zönséget. amely között^ a vendéglátó­
iparosok családtagjaik is igen tekinté­
lyes számban voltak jelen. Este 8 óra­
kor a hadikórház parancsnok törzsor­
vosa szép szavakkal megköszönte a se­
besült honvédek megvendégelését a 
sebesültek nevében egy fiatal katona 
ugyancsak megható szavakkal mondott 
köszönetét a vendéglátóiparos társada- 
dalómnak azért, hogy oly szép és felejt- 
hetellen ünnepséggel róluk megemlé­
keztek. _______________

Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó. 
2. Légikárosodás esetére önsegélyző 
csoport felállítása. 3. Tagsági díjak 
rendezése. Közellátási rendelkezések 
ismertetése. 5. Esetleges indítványok.

Az ipartársulat május 19-én tartott 
választmányi ülésén a következő új ta­
gokat vette fel: Bakó Sándor. Fehér 
István, Fejérváry Mihály. Loósz Jó­
zsef, Nemes Lajos, Csotó Nagy Gábor. 
Szél Sándor, Paulik János, Uzsák Sán­
dor és Zucker Jánost.

Az Országjárás című lap
Sopront mutatja be legújabb számá­
ban. írásban és képben. Kamenszky 
Árpád dr. polgármester. Berecz Dezső, 
dr. Heimler Károly, Szabó Jenő, Kar­
dos Árpád. Horváth B. eJnő. Csatkai 
Endre, vitéz Sebők László és Rónay 
Mária, a soproni szám cikkírói, akik 
színesen, hangulatosan és tanulságo­
san méltatják az ősi város történeti, 
művészeti, kultúrális értékeit és ter­
mészeti szépségeit.
Halálozás.

Berényi László, a szakkörökben elő­
nyösen ismert szatmári vendéglős 60 
éves korában hosszas szenvedés után 
múlt hó 22-én elhunyt. Berényi kar­
társ felszabadulása után a főváros ne­
vesebb üzleteiben dolgozott, majd kül­
földre ment és Berlinben, Istambulban, 
Bukarestben a szakmában tevékenyke­
dett.

Fliegenschnee Mihály volt budapesti 
vendéglőst súlyos csapás érte. neje, 
szül. Holubánszky Jozefin rövid szen­
vedés után elhunyt.

Tompa József győri vendéglős el­
hunyt.

A vendég lős-, borm érő- é s  i t a l m é r ő s z a k m a  
L E G Ú J A B B  S Z E N Z Á C I Ó J A  a szabada m ázolt

H U N G Á R I A
lev eg ő  Átszű r ő  d u g ó

mert ez  m egmenti borának k itűnő  ízé t é s  zam atját A

H U N G Á R I A
LEVEGŐ ÁTSZŰRŐ DUGÓ

te lté tlenü l e l p u s z t í t j a  a l e v e g ő b e n  é l ő  
k á r t é k o n y  b a e i l l u s o k a t .  —  M egrendelhető

GARAMVOlGYI SÁNDOR vezérképviselőnél
BUDAPEST, VII, ERZSEBET-KRT 44. TEL: 220-827, 222-342 
A HUNGÁRIA levegő átszűrő dugó használa ti uta­
s ítá sá t k ívánságra  ingyen é s  bérm entve m egküldi

fa ív id á jz L  v ó á ü A  

k ó 'sz p o sitjá & a H .
J Ó M E N E T E L C  É TTE R E M

kerthelyiséggel és söu- 
téssel r e n d e lk e z ő  

E L S Ö O S Z T A L Y U  VENDÉGLŐ 
lakással, betegség miatt E L A D Ó . 

Cím megtudható: 
„F O G A D Ó  kiadóhivatalában.

KÉRJÜK AZ ELŐFIZETÉST D IJAK  BEKÜLDÉSÉT.
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A „Fogadó-Magyar 
Vendéglős" 

állandó melléklete A KORCSMAROS A korcsmaipar érde­
keit képviselő 

- szaklap

Jó házból való fiuk tanoneoknak 
felvétetnek a

K É S Z É  Y - É T T E R E M  B E N  
Budapest, V II, Rákóezi-út 44. szám.

Bornagykereskedés folytatásához hasz­
nált de nem a bornagykereskedő tulaj­
donát képező felszerelési tárgyak 
igénybevétele.

Az 1.850 1942. M. E. sz. rendelet 1. 
v-abau foglalt rendelkezés értelmében 
minden bornagykereskedő köteles volt 
a birtokában lévő és a bornagykeres­
kedés folytatásához szükséges felszere­
lési tárgyakat, ideértve a boroshordó­
kat (tartályokat) is, a rendeletben meg­
határozott időpontig a telephely sze­
rint illetékes kereskedelmi és iparka­
maránál bejelenteni. A  hivatkozott ren­
delet 2. Vának (1) bekezdésében foglalt 
rendelkezés szerint pedig a bejelentési 
kötelezettség alá eső felszerelési tár­
gyak a rendelet hatálybalépésének nap­
jával <1943 március hó 24) zár alá vé­
tettek és a rendelet 6. és következő 
fa iban  szabályozott kiigénylési eljárás 
alá esnek. Minthogy az 1.850 1942. Sí. E. 
sz. rendelet a bejelentési kötelezett­
ségre. valamint a zár alá vételre és ki­
igénylési eljárásra vonatkozó rendelke­
zésekben nem tesz különbséget a bor- 
nagykereskedői felszerelési tárgyak 
között aszerint, amint azok a bejelen­
tésre kötelezett szeméy tulajdonában 
vagy mások tulajdonában állanak, nem 
kétséges, hogy a szóbanlévő bornagy­
kereskedői felszerelési tárgyak a ren­
deletben meghatározott zár és kiigéuy- 
lési eljárás alá esnek tekintet nélkül 
arra. hogy kinek a tulajdonát képezik. 
(9.034 1943. K.’ K. M.)
Italmérés vásáron.

Az 1.150 1941. M. E. sz. rendelet 1. Va 
értelmében országos-, havi- vagy heti­
vásáron. napipiaeou. továbbá búcsún 
kereskedő vagy iparos csak akkor áru­
síthat. ha az elsőfokú iparhatóság, ame­
lyik az iparjogosítványát kiadta, a vá­
sári. piaci, illetőleg búcsúkon árusítá­
sára neki külön engedélyt ad. Mint­
hogy a korlátlan italmérési engedély 
elnyerésének egyik előfeltétele meg­
felelő iparjogositvánnyal rendelkezés, 
a korlátlan italmérési jog engedélyese 
csak iparos (kereskedő) lehet. Ebből 
viszont következik, hogy az 1.150/1941. 
M. E. sz. rendeletnek a kereskedőkre 
és iparosokra vonatkozó rendelkezé­
seit vele szemben is alkalmazni kell. 
ha tehát vásáron kiván italt mérni, 
ahhoz külön árusítási engedélyre is 
szükség van. (19.712'1943. K. K. M.)
A  Budapesti Kereskedelmi és Ipar­

kamara bajtársi szolgálata 
a belügyminiszter május 9-én megje­
lent körrendeletének szellemében ez­
úton értesíti a katonai szolgálatra be­
vonuló kereskedőket és iparosokat, 
azok családtagjait és hozzátartozóit, 
valamint a kerületébe tartozó összes 
kereskedelmi és ipari érdekképvisele­
teket, hogy szociálpolitikai, belkeres­
kedelmi. kisipari, árpolitikai, közellá­
tási és pénzügyi osztálya keretén be­
lül „bajtársi szolgálatot“ létesít.

Ennek megfelelően a megnevezett 
osztályok hatáskörébe tartozó minden 
olyan ügyben, amely katonai szolgá­
latra bevonult kereskedőt, iparost.

vagy annak üzletét, üzemét illeti, a 
Kamara „soronkívüliséget“ biztosít. Ez 
a személyesen eljáró ügyfelek fogadá­
sára, valamint az Írásbeli beadványok­
ra is vonatkozik.

A Kamara felkéri az ipartestületeket 
és kereskedelmi érdekképviseleteket, 
hogy a Kamarához soronkívül felter­
jesztett ilyen ügyek iratait feltűnő he­
lyen piros irónnal. vagy tintával „baj­
társi" szolgálat jelzéssel lássák el.visz- 
szaélések elkerülése végett pedig a be- 
adványozóktól a bevonulás tényének 
igazolását kívánják meg.

Sopron. Az itteni „Royal káyéházat 
megvette Móok Kálmán, a váci Emke 
kávéház eddigi bérlője.

Bikszádfürdö. Somogyi Béla, a szat­
mári ..Viktória" szálló főpincére át­
vette a fürdői vendéglőt és a múlt hó 
20-án ünnepélyesen megnyitotta.

A K r i s t á l y - v i z e i
forgalombahozza a Szent Lukács 
Gyógyfürdő Kristálykút vállalata 
Telefon: 156-080.

SOLTSZENTIMREI, FÜLÖPSZÁLLÁSI 
és SZABADSZÁLLÁSI

b o r  é s  p á l i n k a
vételét és eladását közvetíteni
KERTÉSZ FERENC, Uzovics-telep. Te l.: 2

Málna-, narancs- és citromszörpöt
p ó t o l j a  a k ö z k e d v e l t

a l m a - ,  e p e r - ,  

ribizke- és meggylé
édeskés á l lapotban kapható  

„ R Ó Z S A "  GYÜMÖLCSFÖZÖÜZEM
BUDAPEST, V II., CSENGERY-UTCA 10. SZÁM

T E L E F O N :  4 2 3 - 0 8 0  
Rendelést a z onna l  eszközlök

KREIB ICH
az ország legrégibb

PINCÉREIHEIYEZŐ IROOÁIA
Alapítatott 1895-ben.

Összes szállodai, vendéglői, 
és kávéházi személyzet, 

valamint konyhaszemélyzet 
elhelyezésével foglalkozik.

Budapest, IV , Molnár-utca 12. sz.
Telefon: 185—466.

SÖRAPPARÁT, BORPULT, 
B I L L I Á R D A S Z T A L ,  
S Z É K E K , A S Z T A L O K  
E V Ő E S Z K Ö Z , ÜVEG- ÉS 

PORCELLÁNÁRU  
F R IE D  K irá ly-utca 44 .

--- T eL ; 2 2 4 -8 0 4 .

! !  K Ö L C S Ö N Z É S  ! !

BOR, LÉDIG és PflLfiCKBAN
pezsgők, gyümölcspálinkák valamint 
különlegességi áruk megrendelhetők 

GARAMVÖLGYI SÁNDOR
V I I ,  István-út 36. Telelőn: 222-342. 

kereskedelmi ügynökségénél. 
Pontos és gyors kiszolgálás!

Kecskeméti 
Mintapince és 

Kereskedelmi kft.
KECSKEMÉT, SZÉCHENYI-tl. a.

FEJÉRVÁRI MIHÁLY

B O R K Ö Z V E T S T Ő
BUDAPEST, V I ,  Teréz-körút 23. 

Telefon: 327—855.

k nerkrsiifeérl felelős: I*ós fa jr G y u l a  kiadd éa laptiUidoaoi. — MerkanUl-aroaida Budapest, V itt , Vajda Haayad-atca 41. Felelős vezető: Horváth Fereae.


